
VANUA TU GOVEIlNfVlENT GOUVERNEMENT DE VANUATU 

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=. 

AUGUST 2Bth , 19BO No. 6 2B AOUT 19BO 

-=-=-:-=-=-:-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=~= 

ORDER No:z. of 1980 

To provide I:xemption from visa require
ments for citizens of cl:rtains countries 

. _________ --A2~· --
ORDER No. of 19BO 

Entrusting a Minister with the conduct 
of a Government Department and delega
ting powers to him. 

Order of the Supreme Court 

Companies Regulation (Cop. 9) 

Public Notice 

ARRETE No~ de 1B80 

relstif DUX dispenses de visas pour les 
ressortissonts de certains pays • 

n;:mETE No •. 1 .. 2. de .19.80 

deleguant 8 un Ministre les pouvoirs 
relatifs 8 10 direction d'un Service du 
Gouvernement. 

[lrrl'He de lEi Cour Supreme 



-
REF'UBLI C OF VnNUA TU 

ORDEn No.2. of 1$l1l0 

VISA REQUIREMENTS (EXEMPTImJ) OflDEfl 1900 

To provide exemption from visa ,reqUirements for citizens of certElin countries. 

IN EXERCISE of the powers contained in Section 5 (1) of the Joint Immigration 
fclegulation No. 10 of 1971 (as amEmded), I hereby make the following Order :-

1. Subject to clouse 2, citizens of the following countries shall not rcqui~e 
a visa before entry into Vanuatu -

r.ustrolia I toly Samoa (~Jestern) 
~ec_~e_~ ___ fl[?lgl.!JJl1_c--'-___ ~~c ________ ~~ __ .;JnI2"IL __________ sJngopcqrl:lc ____ c __ c _____ ce---~-

Canada e Kiribati Solomons Islands 
Cook Islands Korea (South) Swedl:ln 
Dmlmark ~LLJxembourg C Switwrland 
EireMEllaysia Tongo 
Fiji Nouru Tuvalu 

eFrance (including llversl:lElS 
Deportments and 
Terri tories) 

Nl:lth12rlomJs 
New Zealonc] 
Niul:l 

Germany (Fedoral Imnublic) Norwoy 
Hong Kong (Holtlers of ee Popua ~jow Guinea 

Hong Kong e Phlilipines 
Certificotes 
of Id~nttty and 
British Passports 

United Kingdom 
and Dependencies 

2. Citizens granted IJxemption undor this Url,er shall SEltisfy thlJ followir'g 
: condi ti ons :-

(0) they are bona fido visitors whose stay dDes not exeocd 30 days; 
(b) they hold volid travel documents and tickots with confirmed bookinge 

for their Dnward Dr return journey ; 
(e) they aro IJnturing Vanuatu solely for hDliday or fer tho purpDso of 

acting for or on beh,alf Df ony persDn or fdJrm WhDSO prl.neipnl p]~ac," 
of business is outside Vanuotu. 

«(j) they do not eng ago in or practice Dny professiDn or oecupotion, 
busfuness or trDdo except on beho1f of 0 persDn or firm wllose prl.nd·
no1 pIBC" of businoss is out,sielo Vonuotu. 

3. This OrdlJr may bo ei tllu as the Vi!3o l=i[Jquimmllnts (ExQmption) Or(ler, 19f1O 
and sholl come into foreo on thee r101,4 of 1900. 

MWE at Port Vila thG 30th (lay of July 1900.' 

F. TIMiiKf.TA 
MINISTEIi UF HOME I,FFhIRS 



REPUBLIQUE DE V;,NU(,TU >,iiflETE No.4 de 1980, 

fdmETE DE 1980 REU,TIF LUX VIS::'S (DISf'ENSES) 

flelotif auX dispenses de viEas pour les ressortissants de certains 
pElYs. 

, LE 'MINISTHEDE L'INTERIEUH· 

VU Ie parElgrElphe 1 de l' f.rtiola .5 du, f1~glemi:mt Conjoint No. 18 de 1971 
relatifo l'Immigration (commE Elmende) 

(,RHETE 

Af1TICLE 1. - Sous reserVE des dispositions de I! r,rticlb 2, les rDssortisson 
fles [levs suivants [leuv,;nt Emtrer sur Ie t8rritoire nEltional sans visa 

_-c,(.;=-1l-lllTl..Qgne,JlltR!,!!;JJJJllllLfed8,ralcl __ .J16publique-d'-IxlDnde,~~~---nov-aume-LJn 
I.uotralie Italie dep8ndencD 
BDlgiqu8 .J,apon HD's Salom 
Conado Krriboti SamoEi (Occ 
Hes Cook' LuXembourg tEll 
Core (du Sud) Malaisie Singapour 
Danemark Nauru l;iu8de 
fidji Niu8 Suisse 
France (V compris l8s dcpart8- Norv8ge Tonga 

ments et terri toires Nouvelle-Z6landQ Tuvalu 
d'Outre-Mer) 

Hong Kong (pour les tfutulaires 
de certificats d'iden
tit6 de Hong Kong et 
de passeports britan-
niques) 

Pa[louasie Nouvelle-Guinee 
Pav~-Bas 
f'hilippines 

LnTICLE 2.- Les ressortissants dispens6s de visas en vert~ des disposition! 
du pr8sent {'rret6 doivent remplir les conditions suivBntes: 

a) entrer sur Ie territoire national en quali t6 tletouriste pOL 
un sejour n' excCdan'i;, pas 3~' jours ; 

" ;. 

b) etrc ti tuloire d' untti;r8 "d,8 voyage valide et d' un billet 
aller-retour ou de cQrTtinuetion,TIV8C res8rvEition confirmce 

c) entrer sur Ie terri toire notionol uriiquement pour V sejournE 
eo tant que 'touriste ou pour vagiI' ou n'oin ou pour Ie comptE 
de toutEl [ll1rsonne ou soci6tc dont 10 maison mero se trouve a 
I' etranger ; 

d) n' oxercer oucune profession, m6:bier ou activi t6 commerciole 
souf au nom d'unopersonne ou d'une firme dont 18 maisoo m8r 
est a'1'6tranger. -

[;ilTICLE 3.- LB present iurElt6 soro publi6 et communiqu6 pElrtout ou besoin 
sera ot entrera en vigueur a compteI' du •••••••••• 1980. 

Fait ~ Port-ViIs, 10 30 JuillGt 1980. 

F. TIr~r.K{\ Ti, 
Ministre de l'Int6riDur 



REPUBLI C DF VANU" TU ... CrWErlNo. 12 Qf 1900 

THE CCUr~CIL UF MINIS TEnS [jI1DEIl 1900 

Entrusting 0 Minister with the! conciuct of 0 Governmlmt Deportment ond delegating 
pol~DJ.'S tID him. 

In Dxercise of thD powers conforred by Section 13 (3) of the Council of 
Ministers r<egulotion 1970 I make the following ordDr -

-----------------------
-~--------

1. By I'[]08on of tho rosignotion todDy of I,ti George sokomanu (foJ.'mElly KEilkoa) 
as i'1inistcr of Homoi,ffoirs I entrust F'o-stor F.Timakato with the 
conduct of thot ~1inistry Elnd op[1oint him D(][1uty Chiof Minister. I 

rlDleg dolegoto to him tho powers of monogement odministrotion ond making 
orders conferred on me by Section 13 (2) of the Council of Ninisters 
riegulotion in the conduct of his t~inistry. 

2. This order shElll be effective from the do to hereof ond moy bo cited 
as tho Council of Ministors Drdor 1800. 

f'If,DE ot fort Vilo tho 29th doy of July 19GO. 

W.H. LINI 
Chiof ~1inister 





"-". -_.- ...... - .. . 

SUPREME COURT OF THE REPUBLIC OF VANUATU 

OR DE R 

In exercise of the powers conferred by Article 14 of the 
Schedule to Joint Regulation No. 13 of 1978, and after consulting the 
Public Prosecutor's Department, the Chief Justice makes the following 
amendment to the Criminal Procedure Rules : 

ARTICLE 1.- Article 24 (2) is heTeb'J': repealed and the f'~i.l.owing substi tu
tod thoreforc : 

-'-'-~"-~--~'--~-"The-'-Pubtic-Prosecfutnr-matj-Elut-ho ri-z;e--hi·s-de·ten-tion···-i~.-------____ . 
custody up. to ten days. The person concerned shEill be produl~[![i 
to the-Public Prosecutor before thistime-Hmi t expires." 

ARTICLE 2.- This Order may be ci tEld as the, Criminal Procedure Rules 1950 
and shallcoITiE! into force on. the 21st day of fiUgust, 1980 

-'.' and sharI be pUblished in the Officiol Gawtte of the 
. 'Republic of Vanuatu. ' 

Frederick G. COOKE 
Chief Justice Supreme Court 
Republic of Vanuatu 



COUR SUPREME DE LA REPUBLIgUE DE VANUATU 

Portant amandamant du Reg1amant de Procedura Pena1a ---------------------------------------------------

Le Pr~sidant de 1a Caul' Supreme, 
.vu les pouvoirs conferes par ill '.artio1e 14. de l' annexe du 
Reglement Conjoint No. 13 ·dr, 1978, 
Le Ministere Public consu1te, 

ARTICLE ~.- Le paragraphe 2 de l'article 24 est abroge et ~snde oomme suit 
,": 

"Le"Ministers Public psu"\; autorieer laprolongation de 1s duree 
ds""lEqjal'ds a vue a di,xjpur(l. AV;3nt l'expiration de ce (Ielai, 
l'interesse doi t etrepreBentc au :Ministihc; Public." 

ARTICLE 2.- Le prosent Arrete sera enregistrB ot entrera en vigueur Ie 
21 AoOt 1980, il sera publiBau Journal Officiel ds la 
R6publiqus de Vanuatu. 

L8 Pr~sident de la Caul' Supreme, 
R6publiqu~ de Vanuatu : 

F.G. COOKE 



COMPANI .. ES R.EGULATION CAP. 9 

TAKE NOTICE pursuant to Section 369 of the CompahiesRegulation (Cap.9), 
un}es8 cause be shown to the contrary j the name a of~~:: 

mS~1HN DISTRIBUTORS LIMITED 

SHHrJCO~i RECONSTRUCTION LmITED 

1.\ TlCKS LIMIT,E,D 

LUCKY JEWELLERS OF HONGKONG LIMITED 

_____ ~_JjliJJ._~~ __ lLtr!,l.gJs_!JfLJ;n~_.B~gister of Companies ot Vila, Uonuatu, .andthe 
Companies dissolved at the· expIratlon--orTfTree-niontns-n·om·-tne-·drft-B-·crr-------.-. 

.. thJs notice. 

Dated this twenty third day of "ugust, 19BO ot Vila. 

Registrar of Companies 



COMPI.NXES REGULATION CP.P. 9 

TAKE NOTICE pursuant to Section 369 of the Compahies Regulation (Cap.9), 
unl.!'fls cause be shown to the contrary. the nallle80f:-~-;'-

TI,S~1AN DISTRI BUTDRS LIMITED 

SHI .. NCOH RECONE/TRUCTIDN LIMITED 

r.nCKSLIMIT,ED 

LUCKY JEWELLERS DF HONGKDNG LIMITED 

will be struck off the HegistBr of Companies at Vila, Vanuatu, .and -the 
-.~-~~ ... --.-Gflmpanies-fli.sslJlv-ejj~a.t~tbILexp.i.rat.i_o.lLo.Lt.l:!~-"liLJTIPnth8 from the da te -of thi s no ti ce • ~ .. -~~-~.-.~.------.-.--.-

Dated this twenty third day of i;ugust., 1980 at Vila. 

Registror of Componies 



FU8LIC NOTICE 

Ministeriols F'ortfolios 

It is hereby notified thot the NinistClriol Portfolios os set out in the 
Public Notice published on the 11th i.pril 1900 are changed as follows :-

Chief Minister and Ministor of JusticCl 

odd 

(c) the public services 

Deputy Chief Minister and ~linister of Home i.ffairs 

(h) th~public services 

Minister of Primary Industry 

add. 

(d) general responsibility for matters reloting to ony Economic Zone 
that may be declnred in respect of the seas around the New Hebri[1,es. 

~1inister of Land 

ode] 

(1) Town and Country Flonning 

W.H. LIN! 
Chiof t'1inis ter 

21st July, 1900. 


